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Moto 

Yesterday I was strong because God did not leave me. 

Today I am still strong because God has not left me, 

 and tomorrow I will remain strong because God will always be with me 

Isaiah 41:13 
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ABSTRACT 

 

Student, Shellin T. Foeh1   Supervisor1, Theresia M, Tamelan2 Supervisor2, Eltina A. Maromon3 

  

The title of this paper is "Comparative Analysis of Personal Pronominals in Rote 

Language". This study was conducted to answer the questions: What are the personal 

pronouns in Rote languages? What are the similarities and differences of personal 

pronominals in Rote language? The purpose of this study is to compare the forms of 

personal pronominals from three languages, namely Tii, Dela, and Rikou. The study 

used a qualitative method. To obtain the data, the author interviewed nine informants 

who were native speakers of Rote Tii, Dela, and Rikou. The instruments used in this study 

were - interview and -documentary. The results of the data analysis showed differences and similarities 

in personal pronominals in three Rote languages. There are similarities in the Rote language we can see 

the similarities and differences between Rote Tii, Dela and RikouTii, Dela, and Rikou languages 

both use au ‘1sg”. However, for the second and the third-person singular, differences 

appear. In the use of the second pronoun you Rote Tii and Rikou both use the word o 

‘2SG’ while the dela languages use  ho ‘2SG’  in the subject change to ngo ‘2SG’, For 

the mention of ‘3SG’  in Rote the is equality and there will be same mention but it will 

be different in Rote Tii, Dela and Rikou. But in different cases would be polite if we 

call parents such as mothers, father, and others, replace it with mother and father. The 

term mama or bapa is a polite term for all three languages, however, it is different when 

we call people of the same age. ‘3SG’ in Rote languages are used for all genders in Tii 

we use ara ‘1PI&2PL’ in subject and object we called ena ‘1PI&2PL’ and Dela 

languages uses ana ‘1PI&2PL’ in subject and  object we called eni ‘1PI&2PL’   and 

rikou languages uses ana ‘1PI&2PL’  in subject and object we called ena ‘1PI&2PL’  

the last one, it Tii languages as subject na ‘3PL’ and in object ndia ‘3PL’, in Dela 

languages as subject uses sira ‘3PL’ and as object se ‘3PL’  and Rikou languages as 

subject uses rina‘3PL’ and as object is ria ‘3PL’. The writer hopes this study 

contributes to the understanding of personal pronoun variation in the Rote language 

and highlights the linguistic diversity among its languages.  

Keywords: comparative analysis, personal pronominal, Rote languages 

  



 x 

ABSTRAK 

 

Student, Shellin T. Foeh1   Supervisor1, Theresia M, Tamelan2 Supervisor2, Eltina A. Maromon3 

 

Judul tulisan ini adalah “Analisis Comparatif Pronominal Pribadi Dalam Bahasa Rote”. 

Penelitian ini dilakukan untuk menjawab pertanyaan yaitu: Apa kata ganti orang dalam 

bahasa Rote? Apa persamaan dan perbedaan personal pronominal dalam bahasa Rote?. 

Tujuan dari penelitian ini untuk mengetahui bentuk-bentuk pronominal pribadi dari 

tiga    bahasa yaitu Tii, Dela dan Rikou. Metode yang digunakan adalah metode 

kualitatif. Untuk mendapatkan data tersebut, penulis mewawancarai sembilan informan 

penutur asli Rote Tii, Dela dan Rikou.. Instrumen yang digunakan dalam penelitian ini 

adalah wawancara dan dokumenter. Hasil  analisis data menunjukan adanya perbedaan 

dan persamaan pronominal pribadi dalam tiga bahasa Rote. Bahasa Tii, Dela dan Rikou 

sama-sma menggunakan kata au untuk kata ganti pertama. Namun untuk kata ganti 

kedua dan ketiga mulai muncul adanya perbedaan. Penggunaan kata ganti kedua rote 

tii dan Rikou sama-sama mengguanakan kata ’o’ sedanggakan untuk bahasa dela 

menggunakan kata ‘ho’. Untuk kata ganti laki-laki dan perempuan tidak adanya 

pebedaan penyebutan atau disebut kesetaraan gender tapi akan berubah setiap 

daerahnya dalam bahasa Tii dan dela dia (laki-laki dan perempuan) sebagai subjek 

disebut ara, sebagai objek disebut ‘ena’, dalam bahasa Dela sebagai subjek disebut 

‘ana’ sebagai objek disebut ‘eni’ dalam bahasa Rikou sebagai Subjek disebut ‘ana’ dan 

sebagai objek disebut ‘ena’ yang terakhir kata ini sebagai subjek dalam bahasa Tii ‘na’ 

sebagai objek disebut ‘ndia, sebagai subjek dalam bahasa Dela ‘sira’ dan sebagai objek 

‘se’ dan sebagai subjek dalam bahasa Rikou ‘rina’ sebagai objek ‘ria’.  Dari ketiga 

kata ganti tersebut kita dapat lihat adanya perbedaan dan persamaan dari ketiga bahasa 

untuk kita pelajari. penulis berharap tulisan ini dapat memberikan banyak kontribusi 

yang berharga untul membangun pengethuan terkait adanya perbedaan bahasa Rote 

khususnya bahasa Tii, Dela dan Rikou. 

Kata kunci: analisis perbandingan, pronominal personal, bahasa rote



 xi 

 

Contents 

MOTO ....................................................................................................................... III 

 

DEDICATION ........................................................................................................... VI 

 

ACKNOWLEDGEMENT ...................................................................................... VII 

 

ABSTRACT ............................................................................................................... IX 

 

CHAPTER I ...................................................................................................................  

INTRODUCTION ...................................... ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

1.1 Background .......................................................... Error! Bookmark not defined. 

1.2 Research problem ................................................................................................  

1.3 Aims of study ........................................................ Error! Bookmark not defined. 

1.4 Significance of study ............................................................................................  

1.4.1 Implication .................................................. Error! Bookmark not defined. 

1.4.2 Application .................................................. Error! Bookmark not defined. 

CHAPTER II .............................................. ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

LITERATURE REVIEW .......................... ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

2.1 Review of Related Studies ................................... Error! Bookmark not defined. 

2.2 Concept ................................................................. Error! Bookmark not defined. 

2.2.1. Comparative Analysis ............................ Error! Bookmark not defined. 

2.2.2. Personal pronominal............................... Error! Bookmark not defined. 

2.2.3. Rote  languages ....................................... Error! Bookmark not defined. 

2.3 Theoretical Framework ......................................................................................  

2.3.1. Pronominal .............................................. Error! Bookmark not defined. 

2.3.2. Types of  Pronominal ..................................................................................  

2.3.3. Personal pronominal............................... Error! Bookmark not defined. 



 xii 

CHAPTER III ...............................................................................................................  

RESEARCH METHOD ............................ ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

3.1 Research Design ................................................... Error! Bookmark not defined. 

3.2 Type and Data Resource ..................................... Error! Bookmark not defined. 

3.3 Data Collection Technique and Research Instrument .....................................  

3.4 Research Procedures ........................................... Error! Bookmark not defined. 

3.5 Data analysis ........................................................ Error! Bookmark not defined. 

 

BAB IV ...........................................................................................................................  

FINDINGS AND DISCUSSION .......................... ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

4.1 FINDINGS ............................................................ Error! Bookmark not defined. 

4.1.1 Personal pronominal  in Rote Tii, Dela and Rikou Error! Bookmark not 

defined. 

4.1.2 The similarities and the differences of personal pronominal in Tii, Dela. 

and Rikou languages ............................................. Error! Bookmark not defined. 

4.2 DISCUSSION ....................................................... Error! Bookmark not defined. 

4.2.2 First person singular in Tii, Dela, and Rikou Languages ................ Error! 

Bookmark not defined. 

4.2.3 Second person singular in Tii, Dela, and Rikou languages ............. Error! 

Bookmark not defined. 

4.2.4 Third person singular in Tii, Dela, and Rikou languages. ..........................  

 

CHAPTER V ......................................................... ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

CONCLUSION AND SUGGESTION ........................................................................  

5.1 CONCLUSION ....................................................................................................  



 xiii 

5.2 SUGGESTION .....................................................................................................  

 

BIBLIOGRAPHY ................................................. ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

APPENDICES ....................................................... ERROR! BOOKMARK NOT DEFINED. 

MANETUALAIN DEDE'A-KOKOLAN .................... Error! Bookmark not defined. 

LAMATUALAIN DED’EA’-‘O’OLAN ...................... Error! Bookmark not defined. 

MANETUAKAIN HARA-DASIN ............................... Error! Bookmark not defined. 

PERMISSION LETTER ..............................................................................................  

DOCUMENTATION ....................................................................................................  

 


